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i pf @und jfeuïeoyeray vers; ray диета,

Ф?” i1'7Cl_"¢1ue , dzlzgmte toy de’ ‘venir ‘vers moya@

N1C0f1„0l1»`i çdrrjßìj deliêcre' dqfaire [À топ hperl

‚ л 13- C`on‘vo¿»e]ò¿gneufè¢iìeńr Zeri»u',Doŕ`ŕeur 1

14 L09' , (9 ¿pollos 5 que rien ne leur defaille. il

_ И. (l;tr1uçles.=.=5¿rr`ef uußjluppgeuéntdè s’z'lp¿
Rlìquer ]1rfin`cíf1uÍe»¢_r’erzr aux `b_.-;»­unes‘ rieur/ries pour ‘

WW/<`1,g¢fs fiere//¿`¢?r}~‘t_­f dfn qu’il: zgefbíent poing i

~_ fÍ4nsfrur_Zj. ` ' ' ’ 'N

\ 15. Tous ceux; qui flint ищет; то)‘ teßtf

144571? Sufuë Ceux» qui (gou: aiment cui foy.
¿Gr-'ucc foi: aT„ecque`1/aus tous. Amen, " ' A

Н its Freres; Il ей сргд

‚‚ '— ,tain que fouvenr les peti-¿

tes chofes des grands [ищу

«все ne nous touchent pas

` moins que leurs plus écla_­_

' _ _ " : _"taßtes`a&1_ons;' 6: qu_-edans

l'ê§‘h*llQï¥@S “l~°S Gëgßçllpnts ëcriïáius gig'
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1-’an_tiquité lesentretiens familiers de leurs

heros avecquc les moinclres de leurs olli.

ciers 8€ (мат nous plaifent б: nous ra;

yilfent quelquefois autant que leurs plus

liauts'& plus relevés cleffeins; parce que

les premiers étant les purs Sz limples fenv

timens de leur nàture , où l’art n’a point

.de part ‚ nous découvrent mieux leur

Vrayc б: naifize forme, que les derniers,

_ ui font,{i fofe ainíi parler, des pieces étu?

äiées б: produites avecque. Работ: e1_;«

` traorclinaire de l’efprit s C_’CÍlI de lì

fans doute que nailì la curiolite que

nous avons pr-cfque tous de confidergr

jnfqucs aux moindres aôińons-, 86 paroles

des perfonncs, pour qui nous avons dc

Yarlniiration. ‚ Nous n’cn laiflons r_i_cn_

que nous ne rcmarquions, ¿¿oů nous ne

treuvions ilu plaifir и du profit. Sa

' chant donc Combien vousigimês ёс ef'tiï1-,

rne's,Saint Paul , le grand Miiiißre du i

âcigneur Iefus ‚ 1с çlivìn Mai{’çre' desfnmf

p tions, ум creu quïipres avoir oui inf;

"’ 9ис5-йс1 les hannes ё: grues leçons. qu’i1?

donneä 'Fire fon ‘difcipler dans le- córp_g__

ale cette lí.p'1`_rre«, irons ne'feri;g':s pas rriarg'

1;is*d’ou_'1fr maintenant les falutations;

` les «ordnen öl -les icomplimens fami.;

’ wf» im il le eqiirlvsi @uffi “teil
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il _ pas «raifonnablc de - laiffer iniparliaiß-7

te l’expo{iti.on»dc cette Epître,pu~is que

Dieu nous a fa_it_l'a grace clc.la«conduire

ii prés de fa Бп._ Les quatreiverfets, qui

nous en relient, Sc que nous venons 'dc

'vousflirc pour achever: aujourdfhuy 'cct

te tafche, s’i1plai{l au Seigneur, pour-‘

ront femblcr dlabord ailés fte1'iles,ô¿

peu capables cle fournir à Pedification,

й ’ `“ ­~ 1' fp ; „‘ ‘Н —г———‚—-‹7.-„- ‚ Птч]

que cette chaire vous doit. ‘Car enfin |

. " Ãtßuŕ ce qu’y f`aitl’Apôtre ‚ dell qu’il prie

„Tite de fe diligcnter pour fe rcndrcdans

#vne villes,où il faifoit état de palier fon

hyver, 85 qu’il_ l'avertit cl’avoir foin ’ de

„ deux amis 'qui prenclroient _leur che/

„min par l’ií_le de Crete; Sz q}1'ill\1y Clif

adieu; Ce font 1à(di_rés vous ) cles chofes

_fort (ìmples,_8¿ fort communes entre les

lcshomrnçsf ll cl’c vray; mais bien qu’el­

‚ Y 'les foientcominunes, il les fait d'vne faf

_ ‚ fon.qui 11’-ell: pas commune; &'. y _rneíle

Q* quelques ray.ons.cle cette lumiere divine»

qui remplilïant fon-ame entiere,ßc de la

fc 1‘c':pand.ant` fur fes Vaélsions, leur don

неё. toutes чистящие öc .vne couleur

particuliere. Lafgrace de fon Apollo-`l

» lat y paroi{’c_-toûiou-rs; де quoy qu’il faífe

fpuaçpufil ,pill ne ma,nc1ue‘.¿jaruaís ‘ф’;
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couler quelque chofe propre E1 edilier les

ames dociles , qui l’o`1'ent «Se le regardent

avec attention. I’efpere que vous l`éprouÀ ^

yerés ainli dans nôtre fujet ‚ 8: Ч11’сп1с

çonliderant ё: exarninant de plus pres,

vous treuverezr que fous la [imple appa;

rente d’vne a&ion vulgaire , 85 ordinaif

re entre les hommes, il cache divers' cn

feigneinens treslvtiles ä nôtre `falut. Il

contient trois parties, l'ordrc que l’Apô

пе donne â Tite de fe rendre aupres do

luy ‚ la recommandation qu’il lui .faitd'A-' ’

pollos б: de Zonas ‚ 8: РэЁЩсп pai’ lequel ’

' il finit,1e faluanr avec les fideles de€Ire­

" ee ‚ & leur foulaaitanr ì tous la grace dei

nôtre S_.e.igneur. gland. je r’e5w}>yer«:yQditÍ­ `

il) ,Arrrmas , ou Tycbique Qdiligenre rey“ de ‘vé

nir 'vers may al Nicopolis, ail fai delibere' de ‘или.

ЁЪуиет. L’Apôtre ayant jettê les' fonde­._

mens du Chrilìiauifme dans l’iile\de_Can­

die,” y`lai_£lÍa Tite pour continuer cét ouf-_

vrage de Dieu ,_ ё: achever ce 'qulil av.oit*_

commencé, ¢':rabli{l`anril’ordr«e ßrle n_1ini’­e"» = « t g

frere ’dans les Eglifes de Chaque' villegl "

cornine il nous Papprend lui-mfefmeledês ‹

le pre`rni_er chapirŕe de cette Epître §85

_quant ì lui pendaneque fon difeiple «tra-Q_' _ ‘

vrailloit dans ee q_uartiçr­15,‘,"il Pourfuivoig _
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ailleurs fes-conquelì-es l`piri_t_iielles",i planî

gant 1’,Evangil_e"_de Iefus­Cl1tiFt en des

lieux, oůil „мы: point encore été pref
ehê, ou v_il_`1_t;_i_ntl8: {мат cà в: lì les

troupeaux qiifil ,avoit dés-ja_..aff_cm’blg':s,

felon le_s«occal`1ons.ß: les befoins de cha

cun', Saint Luç¿n’ayant point touché dans

les ¿Rites çét exploit de l’Ap<^srre dans la,

C-Sandie , 8: ne 's~’en центр: rien par écrit

dans tous les 'livres factés l1ors_.ce que

nous en lifons dans cette Epître,-nous ne

favons point ptecil`ementni1’armêe où il

y la`ill`a Tite, ni le temps du f_e'_jour 'qu’ily

lit; Б: les conjetïtu res de quelques`honimes

l`a„vans_, qui ont tafchê_d¿e nous en éclair- `_

” с1г„‚1оп: fi legeres ,faßt li peu fondées ‚ 8: —

¢lfa__illeurs_fu]ettes ì tant de d«i£íicultés„ que

_ i¢ ne vgy ipßiiir .<l’=1i2i>.4f-¢.=f1¢§ d¢ Но“ “е.
tachera ceqn’il_s_ mettent enr-avant. Tout.

ce q_u`_e_nous enpouvons dire de bien vray

_ ' _fen1b_lablee_ll, que quand l'Apôtre‘êcrivit

Í cette Epître,'1`ite avoitde'5­ja palle q\1¢l­_ _

que temps icon_l_i_iderab__le dans cette ill_e;_ _

_öl ЧМ! avoit linnn eri_tiereti;1__r_:nt achevé,

__d_i1 _m9'ins.fort'av_ancé_ la tafche дай! luy`

4"9if° ¢l°l‘“!'~"=Í»_ Pßf¢s= qi_1'ai1tr¢m¢r_lr~ il iftfì

pascgoyal;ylequ_„eSaint.Paul len cull: reti_­_ _

‘Ё »,=1.`.¢if‘!«i?t¢=_11=i1»1ß.à1.f<>_.i_« » v¢“@~v°.ieêf#



- .clíífent fuif: pour la ccynduireßc confer

‘де: ì Tire. Car il n’y a poinrdc _doure,qud’

д mas,& Tychiquè. Èrcfrjáii-r à`eedernì¢if;
— nous fe coninoiíïons aïïês pär1’honorablë` А

з“ выima A “rmi сцена:

qu’il fait en ce lieu. Г! efì vray que Ce'

qrfil promet de. luy envoyer vn de fes ou# '

vriers Evangeliques, rñonrre q'u'i1fe peuŕ

bien Faire, que la chofe n’éroir pas encore

aehevéc ; parce que Б l’érablifï`ernenr сад:

été dans les termes , où Saint Paul le deli

ŕoir ‚ les rríiniíìzrcs ordinaires des lieux

írarion de leurs troupeaux, fans y ad_drc'f­­'

fer vn homme Apof’coli’que рой: у fuc`ci:­‘ _ ‘

ce qú’il vouiloit Íclepefcher â Tite «т; dä”

ces det1irrrrin'ìß:res de Dieu», qu’ì'l nommé'

en ce l’ieu,Étòit pour entrer en faplacfe`,*

quand il forriroir de Pìfle ,Sz non fi‘mp»Ie­.j

ment pouf luih» "otfter l’o`rdr"e de partir. П’ ‚

fie ‘dir pas „дач les 'envoyera tous“ d°cux ;"

mais 1"vn d’cux.fe=uìer11enr ;‚ rŕéranr pas

eneorc refoïu lequel‘d\çs‘ deuxil ch‘oi(î1-oil*

paurce voyage. ' Leuräinbyms form Акт? i.

mention quien e‘iì\faire» en divers lieuäèï

des faints livres. Seiht Lue nous app"rerì‘d"

ńìefme fa p`4frie~»,»di(`anr` q'tr’i'l émir d"~Aiíîë’­,-` .

Ie nomxńïzn: avecqrre Trophime nai дан?

Ía mefme provihceiehtre ceuïx quioaocòńfnf _

¿nenne §ajinrfPaçi1“çri fen dernier vaya@ ’ ' ' \
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Uw- 6fz.4_ _SEÍMQN XVIIÍÄ „ `l g_eenlL1d_êe,qua_nd il fut arrèllé prifonnîtf —

ìlcrufalem, öl depuis transferé à Ccfarêfrs l

ё: де lâ envoyé deux ans~,ä>pre_s âRorn`e`l
Il paroill que Tychique Н: le voy_age avec-V l l

que lnì¿ 3€ qn'i_lle'fer<{oit .lid-elernent en fa

premiere prifon ‘Roŕnai_ne, puifqne de lìril

_ 1’envoya en Alie pour il-ifrtetpllefa рт lcs

't lïpheliens Se -le-s Cololliens, comme il'«le: _‹

с dit exprell`emçnt~ luy - mefme dans les

‚ Epîtres ,qu’ìl leur a écrites yrendant aullì'

vpn beau refrnoignage de ¿fa pie_t<f:,ïde fá

_ _ vertuA,&t» fon -qzele_,»__quand-il-parle de»

1"§gh­ G- luy aux Epheliensen ¿es terr‘nes;Tychiquè

‘L (dit-il) „nôr-re frere; bien­4im`e' ‚ ‹ mit

„ mßrc ¢íů„Seig»neq¢r , ’1fa|rsfe'mf4'ï"oir¿ le `to|‘¢t,ó§

jg w¿u`sfl’¢n‘vo}e expres ‚ ф» ¿que Той: ангел:

‘ дёёгр-Ёйгте ёгги’ qnïsl 'confÍJÍ¢"3'as шить П‘

repete les meftnes--p„aro‘les~­eń° fonrrEpî`n;¢

aux Coloflìens rye ­ajoûtant»enc6tq¿\lß

¿„1_­ ¿_ tre-éloge ¿fort «glorieux ,_ le тофграп: [fm¿1

1- qompagigon dép fer'1'icc, 1l,H¢¿fl{}ï»fPï5 f“_f’ïf_‘fï

; foigneuxde rendre ces t`n`îc„fn1cs;<;lcvo1_r-S г:

ЁАрЗсге dans fafeconde prfrfon» _R0;n1Í21l1@.§‘«

dfoù ille depelfeherencdfcì»Epl1cfe¢QÖß}¿ï

1 ’ me il avoit fait la prerrniere fois ,~ainl`1,q`u1l

fe .tefm«oignev_-_lily-mefmev explre»lfcrne,ß.‘­".

¢¿Tïm- dans fa .deuxfiefmer 'F.pÍître_ T.i'lń`òpthÖ°‘«‘

*‘ “' Mais pQur,A¿t_te_mas« ,~d.0ß\î- le ‘т!’[тЧ“!

/
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fallen allés «ordinaire dans le langage

Grec,_ efl: abrcgê & raccourci de celny

d’Artemidore\,nous ne lifonsricn de luy Vy". L_

dans tout 1с Nouveau Tefcatnent , que ccf;qu‘en dit ici l’Ap_ôtre. Il ell: vray que celu. `

Чай le nomme en la compagnie de Ty

_chique , 8: mefmeavant luy, 8c le met en

balance avccque luy , doutant lequel il

envoyera des demi pour remplir la place

de Tite, montre _clairement fon merite, __

fa profellion ‚ Sc fa capacité dans le faint

rninillere д étant évident 'que fans cela

lfApôtre n’eu{l: pas funge ì le faire ni

fucceffeur de l’vn de ces grands horn

  

"Ewa

mes, ni concurrent avecque l’autte. Il __ veur donc quïiuffttoli que celuy de cesi - deux ferviteurs _-de Dieu qu’il luy en; д;

д voyera, fera arrivé pres de luy, 1l falle „_

_ fes diligences pour partir de (Запад: ff

au plûtoll. Е: il l’cn avertit д afin да}!

{у prepare de_b_onnel1eure, difpofe

toutes chofes à Гоп depart. Encore ne»

lny,_ordonne­t­il pas de fortir in_con.ti

" nent de l’i{le dés qu’Art_emas ou Tychi_.­

que y auront mis le picd;parce que le ‹ _ ‘

bien de l’Eglife l’obligeoit à cor'nmuni­‘

K, quer avec fon fuccelfeur avant que de ‚ -

I' _ luy laiíi`e_r fa place,alìn de luy apprendre» ‘"_ ¿__

ч у I . I _r ‚ ц’ ‘

ымидьм...__‚‚„__ ’ --ï l
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l’rétar:ds ces troupeaus ,et 1’in{lriiireeiìaÍÍ

_ ůement de ce qu’il devoir favoir pourtravailler vtilément» Mais il veut qu’il

_Mlle diligente de sfacquit-er de ce devoir.;

“ÉL qu’apres avoir farisfait ‚ ayant fufli'~­ _

farniuent poi1rveuäl’ediŕicatìon des Cré

еще, il le mette en fuite .ä la voile fanâ

àucun delay pour pallet en la terre fer

me de la Grece, Bc fe rendre de bonne

’ heure auprés de luy îi Nicopolisgoîi il

avoit fait del-plein de paller'l’hyver; 11avoit alors plulieurs villes

Í1’vne dans l’Epire, celebre -pour la gran

l l ‹ de viôtoire nava-le' que l’En`iÍpercur Анд

_ gulle remporta fur Marc »Antoine prés

а: deux «a\’1_'tres dansla
Í de fes ŕiirages;

ll Thrace au деда; de la Macedoine, aff

_ fês éloignées l’vne de Ринга, bien qué

` 'clans vn rrie"i"r'i1’e« pays ¿lì bien que l‘Apô-'Á

fre nommant lirnplciîńent 1\ïicop«>lu~,_fan.s

_ nous en donner „aucune autre niatqtres

" 85 ‘Saint luc d’aurte part n’en faifant

nlllïle mention-­ dans les voyages de Saint

Paul il elta difficile 1_ -¿fallen-rer 'laqu€ll¢

«de ces rròisiil entend. (erre obfcu-rité

1’: cau{e,­ que les autéu-rs preneur dl

§­ =°9­ vers partis; les vns l’ençÈendant *dß ll'

‹ ‘ 1_>r_emiere»,#qu­i cli d‘a'n5¿l’Epire;\8¿ les

1
l

1 V ‘Вагон.

l a.D.57. C
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'fresï de `1"vne fcles deux qui ‘étoient dans T cap*-‘I

la Thrace, allai/oir de celle qui' a`ppro­Í »

choir le plus де la Maeetloine ; Mais AP¿f1’f.¿

Pour dire le- vra`y¿ les raìfons des ims $2 P- 1-15.

'ties autres font lì legeres que je »ne dai». "

'gnerois'tn’y arreller; ellixiiante-beaucoup`

lusì ro os de reconrioiflre nîir-rei no- 1 —
Р PA P S

_ rance (ut vnechofe que l’Eeriture alaif'.

fée dans ‘l`incer-titude 8: дат la doute в
que de còntelìer invtilernehtlpoui; dee

bpiifiions, qui Ш: fonrv‘„point'fot1dées>.

ëäuñì ell: il clair que cetïelcönnïóiffancë

-he nous ell pas fort 'neecíl`air'e.§ Cell af'

Iës defavoir ,"_que la _ville Nicopoliss

quelle qu*el*le« fußc , étoit le`,lie'u` où.l’A­

pôtre `appell'oit'ï Tite@ Sr où il- vóüloiŕ

pallet Phyver. N'ellim'és`pas' que fon

cleílein full `eru'1’_d’ent-re`ten`i`r"l"»ite , ou дд

vivre luy ­mèfme dans "l’oi(1vete' du-»

rant Pincommodiré de c'et”rë faifon fa

eheufe. La milice de Paulri’étoi't рад -

де la nature de celle dii n1onde,`où leà

foldats paflent le temps 8': fe' div_ertil`­_

fen: dans leurs qi1ai't|er`s d’h'yver,exempt§

des peines 8: fatigues de leur métier du

ranttoutcemauvaisterńpsr |ln’yapo'inë

de faifon danïs l’annt':e¿ ой l’Apôtre, ng'

iraîaillalf, Bt» ou il ne fili: travailler' lee

‘ - ’ Rr ` "'
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А i _ Qyne'telle¿erxtt„e.pr’ife,_ _

\ 1 fgvousp voyïésgla conduite Chrétienne -de

l

‘ „1’5Арё:гс,‚65а1степс ,pru_dente ‚ёг Gha
 

г 'w&jla„gloir'e de ffoń

queles »faifons у

I e .le mauvais »temps ,

1 (е: 1’hy-ver;

‘ ¿ß l’Eglife , qui .ell la

liens ;ioů«il«lr1e»i1_ivralÍl:-`rles batailles ё l’enÄi _ l

nerni, ůcìoùîi1«nfavançaill51ies cdnquelies ‚ —V Sou-v`era»in'. Tous ce

farifoicn-ride diilïerence, A l

efl:o¿it,feu­l_e ment ‚ Чц31 employoit l’ctê, en ï

fes grandes coiirles.;¿fafu:lißl1»;quç la/ri»
gucur de»-l’hy=ver‘ luy rompantglà com-A д

-modìté des. voyages, il _le ‚мы; ¿en_ I

Íquelque ivìlle, ф; ёагдсап; durent tout ‘ 1

il {кафедрой ou 5.» en ‘ ‘

_convertir , ou Змеи ЗЩЁсгтп: les liabigraus. Il avoit fans doute l`ur»Nicopolis,

quelque deífein de cette n"ati_1«rea«S¿~_c’efì„

y travixill_er,\qu’il fe refourfd’y paf@

б: qu’il_y appelle Tite; le juf

geant pour des conliderations que nous

‘ = ignorons , pliis`pr`opre iŕaucun autre à

-Enel' часу , Frclelesr,

«~ rirable. _Sa prudenîìe paroift, en ce ЧМ!

telioilit (Решив ,les ouvriers, qui agif-_

' foient foiìjsrfes ordres ‚ Сс_\1х!чц&.6в9}спп`

"lcs plus pro`presì` fon-dell`e»in,Ies­riran_u„

— cl’vn lieu pour les mettre dansyn autre.. fe» ‚

1опчпЧ1 enen 5..propos pour l’cclilicatio_n

fouveraine loy du

_Mais /ellairiitêy ipñîeílŕli

£@is1rir1iß&£*.¢€s< , _
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Svi L’EéÍs?r1tn it TÍÈÍÍâuili, en co_qu’il n’arrache point Tite de ’

Candie ,qu’il ne Рай: remplacé ,- öcpour.

veu par l’envo_y d’vn ouvrier nouveau `

au _fervice des troupeaux , d’oi`1 il le fai­_

foit („мы Cell: en vain que ceux de Ro

‘rne abufcnt de ce pa{l`age„co_xnme s’il_fa.

v_oriI_`oit le fcandalcux abus des náinifìres

.ele leur communion ‚ qui rcíidenr _hors

de leurs troupeaux; couvrant cette hon~

teufc faurede quelque pretexte ,ou do " '

_llvtilité pu_bliqu_e,oudu co_‘r_nma_n¢jerncnt, ’ ‹. '

ou cle la difpcnfe de leur Pape. Cela;n’a ‘Ü
_rien de commun avecque le faiede Tite i

` en ce lieu.” Car» spreinicremcnt Tire n‘ê­`

. toit pas_Evefquc_ ou Prciflzre de _Ca`_ndi_e,;

5 commcles rniniflrcs _ordinaires de l’Egli­

i fe , qui font attachés@ vn _certain tîtres

Il étoit aide de Saint Paul ,du nombre de

ii ceux ‚ qu’il appelle Ewngelißes ,­_do__nt la

\

  

‚‚A_34411._I.‘„„B,‘ŕL!'!"‘»*A1„

Q_ charge étoit ext_raordinairc _, dcßinéo au

n_n .krvjce des Apôtres , ponrfles ac_cornpa­'­ ’_

¿_ guet , aller où _ils les 'envoyoient ‚В: _ л;

Ш pour autant de te_rnps\_ qu’x1s _l’ordon­_mi noient ; Гапз‘с_&гс`1;ёз а _aucun lieu ou'[_ ttoupeauqparticulier „non _`p_l_us­_que__l_es‘ ‘

¿OD Apôtres rnefmesgçornmecela fcrccueille V¿Ü manifelìcmcntfde ce qu_cl_l§.c_r_1ture «nous I

од _ dit en divetsheux cleTite;ine1Í¿uie¿cle’1”41¿»_ д › _ ji Ã
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„aswfnnnnnfsnefuun

er к Mo N
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' upf Qfund jfenïfeyeray wy; _ray {немцы

gu Tychrque , diligente roy de' 'venir ‘vers moyê

icogoìirg 9413131) выйду! defaìnè la mon Ьутщ

_ . ‚з; C‘0„-vgïefqigneußrëzeńt Zen4_¿,Doŕ`fru_t„{

fr _la Loy , ¿pollos ; que rien ne leur defaille.

_ __|4, __ l:_tqu_¢_»Íes.=.16_tres außiappgeguent ¿_? s’dp_§_

` Rlrquer p1_rin`ci[_mÍnu`e'.~.r aux lzmnes qcufurcs рот;

‚ les @figer ńç¢­e//Eurer „д dfn quïls 1_ae‘_['oz°ent ‚щ
.__ — f¢`;_nsf»~u§`g. I ' ‘_ 1 " ' ' 5 `i

\ Í ' " lj. Tous crux qui fôur «Nacque may гей:

(ддёпр _.Selur ceux» qui nous auuzent en faja

Gmc: fou aìrecqueîlous tous. ._/Imm. " `

‘ Н ns Ifreres; I_l eil cer#

_. train que fouvent les perig

4 tes chofes des grands hor_n__~

‘1_§~m_es ne nous touchent pas

moins que leurs plus écla

'tantesaôtionsg ¿Sc quedans

§g§~hì£lQ_ires exgsçllpncs ërrìvaíuâ @gf

.„._.___»
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.,.

‚



,de parc , nous découvrent mieux leur

Syn иЕмвтхв A ’»1"r'rì.` fexgehlfl

_llanriquiré lesenrrctiens familiers de leurs

heros avecque les moindres de leurs oßì

ciers 8€ foldars nous plaifenr 8c nous ra.’

viifent quelquefois autant que leurs plus
haurs'& plus relevés deflieins; parce que

les premiers étant les pursßc íimpless ferie

timens de leur nárure , où l'arr n’a point

vrayc б: na`ifve forme, que les derniers,

qui fonnfî yofe ainûparler, des pieces éru

diécs ôc produices avecquelelforr ex

:raorclinaire de l’¢fprir ; вы} dg 1_‘1_
fans douçcii que пай! la, curiolité quel

nous avons prcfque tous de conficlcrçr

jufques aux moindres aâions, ôc paroles

des perfonncs, pour qui nous avons de

Yadmirarion., Nous n’cn laiffons rien_

que nous ne rcmarquions, ö¿oů nous ne

çreuvions ¿lu plaifìr 6: du proŕin Sa

Chanr donc combien vous girnés ô¿ eßi

r_nc's,Saint Paul , 1с granel мадам; dq

Seigneur Icfus, le çllivìn Maiflgrc des<na­¿

rions, fai creu qufipres avoir он} iu[_`­`

ques­ici les haprcs В: graves leçons qu’i{

gflonneâ 'Fire fon di_fci`ple‘ claus le~çorp§

de carre hpìrre-, vous ne‘feri§_¢’:s pas храп!"

1_‘»is’iì’ou_'1Ír maintenant les falutations;

les ordres“, öl les complimens fami,Í

livr» в‘: 111 le e°e¢1ßG;« Anßì nts@
ч

`_

\
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’ il pas «raifonnable de ‚ 1а111`сг imparŕaï,-7

te l’expo[1r.i-.on de cette Eplîrre,-puis que

Dieu nous a fzirla grace de;la«c'onduire

ii prés de fa Hn.\ Les quarre verfers, qui h

nous en reflent, 8c que nous venons 'de

#ous lire pour achever aujourdihuy ecr

te tafche, s’il plaill au Seigneur, pour-«

ront fembler d’~abord allés flerilcs, 86

peu capables de fournir â ilœdifìcarion,

que certe chaire vous doit. Car cnlìn

. " Ã-tour ce q‘u’y fait l’Apôrrc ‚ dell qu’il prie

Tite de-fc dilígcńrer pour fe rendre dans

»vne ville., où il faifoir érar de paller fen

„ ‚ deux amis qui pr-enclroient ,leur che/

,min par l’i{le de Crete; «Sc qU'ìl luy Clif

adieu; Ce font lâ (dirás vousj des chofog

for: lìmples ,1&¿ for: communâs entre les

lcshommçs.' Il ell v-ray; mais bicnqu’el

l¢Sl"<>i‘enfcomrnunes,.il lcs fait d’vne faf

foniqui :fell: pas commune; ,&'. y ruelle

quelque§»Lay.ons de cerne lumiere divine.

“qui rempliílänr fon ame entiere ,Bc de lì

fc.1_'c':pancl»ant` fur fes aôlions, leur don

neì rouces vneimarque ‘гс .vne couleulf
particuliere. Lamgrace de fone Apollo-‘À

‹‚ lar y par`oil’c¿toůjours; д; quoy qu’il falle

î 1 9ц„‹1ц’11‚;}&{с=311 ne mànqueggrirais

’ ‚

‚д `

  

hyver, 8¿ ql_1’il l"averrir d’ávoir foin ’ de ‚

___с;_‚_‚‚‚‚;;)_\ _ _,ì



 

Syn 1_.’E1>r зтма il '1"-1-11.? 62.:-..¢l\~i§"

couler quelque chofe propre Ei edilier les

ames dociles , qui l’o`1`ent 85 le regardent

avec attentions. I’efpere que vous l’éprouÁ ~

yerés ainlidans nôtre fujet,& qu’en le

_conliderant де examinant де plus pres,

vous trcuverezi que fous la lirnple appaì

rence d’vne aftion vulgaire ‚ 8c ordinai-„_
re entre 'les' hommes, il cache diversi en

feigneinens tres-vtiles 5. nôtre falut. Il

contient trois parties ,Yordre que l'.Apô

:re donne 5. Tite de fe rendre aupres de

luy , la recommandation qu’il lui .ŕ_`aitd`A­'

pollos & de Zenas ‚ 8: Еддйец par lequel

il linit,le faluant avec les íideles de€re­`

te ‚ & leur fouhaitant ё tous la gracesdef'

nôtre Seigneur. Q¢J4n¢í« je r’en7oyer,1y (dit

il) .Arremas , ou Tjcbique Qdilsgenre ил:we'

nir Wer: may si Nicopolinoů j’aidèlx`bei'e' dft Реле’!

[?},y„¢;«_ L’Apôtre ayant jetrê les Есть

mens du Chriltianifrne dans l’ille\deCan

die,' y`laillÍa Tite pour continuer ее; ou?

‘гад; де Dien ,_ ё: achever се qu’~il avoit

corninencé,Ó-tabliß`antl'orclre Btle mini- ’

llzgre -dans les Eglifes de chaque ville,

cotnine il nous Papprend lui-rriefrlne dés

le pre'xni_er ’chapitre de cette Epître ; «Se

,quant~`a lui pendantque fon difciple -tra; ’

‘Чащысдепзсе даа::1ег—1’5‚‘,11 рощ[и1чо1е_ '_
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3,i1l¢urs feslconquefìes fpiritiuclîcs, platf

„п: lfßvangilç ¿dè _Ic{`us­ChtiFc enlieux, oùil n’avc=»ic point cncqrc été pref

Chê, ou yiflrgnt «Sa fqrriñanr gi. sa lì lcs

proupcaux qufil ,avqir dësfnaffcmblgês,

fclgn Içs occaůons. да les bcfoins de cha

cun', Sain: Luç n’ayańc point couché dans

lcs- Aâcs gé; explni; дс ГАрёггс дан; lz,

Candi: , 85 пс s<’c„n :peuvapr rien_ par écrin;

dans tous 'lcs 'Livres facrés hors . сс que

nous en lifons dans. cette Epîcr.e,«nous ne

favons point precifcmçnc ni l’a.nnêe où il

ylaiíîa Tícc,ni le temps du fémur qu’ily

fics б: les conjeffcu rcs де quclqucíhommci

favßna, qui ont tafchê д; nous çn éclair- Q

_cir_,fonr Б 1с3сгс; „а Íi peu fondées ‚ 85 ~

dïaillcurs fuyccncs ì ram дс ШЕБЁЩгё: ‚ Чад; г

je _nc vo ощ: d_’a, ‚агспсс с nous си _rachel' ì yclzepquïls даётся: спауапг. Toul; \

ge qu,¢ńous_ сд pçuvorxs dire de bien vray

_fe;nb_labl¢ ад, quç quand l'Apôcrc‘écrivi|:

çctgc Epîfrq: ,-Tire avoir dès-jg paifé quel-,

gué wmp; ¢oní`;'dcrab_le dans cccce iílpg

«Sc qu’il avoir I__ìno,n cn\ricr.erx_1_ç:r„1r achevé,

du mpinsforç avancé la nafchc qu-’il [ну

avqír donnée@ parc; qu’autrem<:nft.i1_ n’cß: _ ‚

рад Qrqyablc Час 3а1рсРаа1 Fgn сад retif

§É»,à.¢.r@1?ge11a»§ë f°y»¢@\nm¢ß+w«v°agê@

_M‘ _„____„__„_..__„.__­‘_„.....„_._„_.__:‘_.;;.:;;.______-_._„,_,._„._„.__,_
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qu’il fait en ce lieu. 1`1 efr vray que"ce'p

qu’il promet de. luy envoyer vn de fes он; '

vriers Evangeliques, montre q'u’il fe peut'-"

bien faire,q'ue la chofe n’êtoit pas encore

achevée; parce que li l’établiil`ernent cull:

été dans les termes , où Saint Paul le deli

ŕoit ‚ les nriniltres ordinaires des lieux

- .cullent fuif: pour la conduite Sc confer

vation de leurs troupeaux, fans у ad_dreïf­«

fer vn homme Apoflolique pour у fume

\der:`i Tite. Caril n’y a pointde doute,qud'

ee q\'1’il vouloir depefcher ä Tite vn dä’
ecs denic rninìlìres de Dieu-,quil nommé i

en ce l`i'eu,étoit pour entrer en faplace;

quand il fortitoit de Pille , 'St' non f`r'rn'ple..j

ment pour lui 'otter l’t)rdr‘e de partir. llî _

îiedit pas ЧМ lesenvoyera tous deux ;"

mais l’vn d’cux«feule'rn‘en‘r ; n’étant pas

encore refolu lequel des“ deux il choilîroië

pour ce voyage. Leuŕsrjnqms font Arte-"»È __

д tnas,8z Tychique. lîtq-uan-r â`eedei1iieij,»

- nous le conpnoilïons allés par l’hon'orable‘ '

mention quien ell'faite~ en divers lieuŕ

des faints livres. Saint Lucnous apprend?

‚мы fa patrie«,difanf quil étoit (Рыба; .

le попытка: avecqueTropläińe nai dans

la mefme proviuceiehrre ceux )qui_aeconf_14f А _

gnerenr §ains«Pau1"çn fon dernier vaya@ ' i 1
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’ gçerì liiduêciqiianìl il fut attelle prifonnicf

Ã Ietufalem, 8: depuis ttansferé à Ccfaréei

ё: de là envoyé 'cieux ans ,apres âkornèì

1lpaF0iÍ’f que TyChiqL1c ñt',le_vÍo-yàage avec# `

que lui; ё: Чц'111;{сг‹(о1: бд'е1ёщспёсп‚ fa

premiere ptifo11'R,oru_ai|1:1e, puifqne de М!

Гепчоуа en Alie pour ii-ißter ¿lefa part les

/

dit exprclfemçnt- luy­mefme dans les

Epîtres ,'qu’i1leur a écrites y-_reridant nulli

{п beau refrnoignage дед piege ,Üde fa»

f _ vertu,&~ д’: fun -z‘ele4,- _«quanti-iltpatle de

_ §95- 6- luy aux Ephefipnsen Ces termes ;?1'ychiquè

'J' (д1с-11) _nôtre 'frere ln'¢n»airn`¢' ‚ (у: _fî¢Í¢Ír MÍ?

„ uißrc du Segneur , wmfe'mfu"v`oir¿le Ьццй;

je 'veus Гептоуг expres, ‘afín-¿«{u_e.'wiu:~èntr` 1

д’ дёёгугёгте im _¿.’g~`qu}¢`l 'ccnl/òÍe“IVos cœurs.. liv'

' repete les melfmes»»p_aro‘les~cŕr fon»Epî`t-r¢'~

@ux Coloflìe ns ; у ajoûtanr«enedte__ _ vn „м.

¿ou 4¿ tre»_¢’:l»og_e_¿fort gl_oricux,le tnornmant1. qampagueu d¿¿ß«r'>'ire_. ll_n.e¿Fu;r»pafs moins

’ ; Гойёпспэъдс rendre ces r1;1“.`e_f¥I1CSt¢lcvòll’«S` ßf

1ï,Ap_ôtre dans fafecoudfe prifonï Котята;

h clfoù {Не depefchae-nedreì-Ephcfe uom?.

‘ тред azvoír fait lapremiere Eois,ïainí«`1_¿q`u’il

le eefmoigne -_1u'y­m_efr¿neA explrcllernelit'.

1-Tïmeans fa dcuxiefme 'Epître_ ì-_Ti-rnothéee.»'

“ "" lo/_[itis poiri¿¿j,l¿r_re_n1'9.§=,~d0nU«lQ 119111 par vnd;

 

=f$>'=" ‚ ' . y. ,. t. ay- › t

п’ _ i

Epheíiens: ‚За -les Cololliens, comme il~le» . ‚
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falfon ailés «ordinaire dans le langage

Grec, efr abregê ôc raccourci de celuy

d’Artemidorei,nous пс11Горздг1сп de luy Vif». l._.

dans tout le Nouveau Tcßzament , que ceflnî

qu’en dit ici l’Apôtret Il eli vray que cent. `

qu'il le nomme cn» la. compagnie deTy-‘

,chique , 81 mefme avant luy ‚ ёс 1е met en

balance avecque luy , doutant lequel il

envoyera des demi pour remplir la place

de Tire, montre _clairement fon merite,

fa profellion ‚ 8€ fa capacité dans le faint

rniniílere д étant évident Час fans cela.

[Apôtre tfeull pas fongc' â le faire riti

fucceffeut de l’vn de ces grands horn

mes, ni concurrent avecque l’autre. Il

veut donc qu’-.iuífrrofcv que celuy de ces

e deux ferviteurs de Dieu qu’il luy en.;

voyera, feria arrivé prés deeluy; il falle

fes diligences pour partir de _Gandicf

au plůtofl. _Er il l’en _avertit д afin qu’il

s’y prepare debonne heure, difpofe

toutes chofes à fon depart. Encore n_e_»‘~

luy,ordonne­5-il pas de fortir incontif

nent de Pille dés ,qu’Artemas ou Tychij»

que у auront mis le pied ¿parce .que lebien de l’Eglife Fobligeoit 3._lco'r'rrmLIn-i_­­’quer avec fon- fucceífeiir avant que de '~

luy laiffer la place,_aŕ`xnde luy apprendßgf "_ д '

\
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fératxcls ces troupeaus ‚а l’inÍlruirc eicel:

__ ctctnent де се qu’il devoir favoir pour if ‚

travailler vtile'rncn«t.- Mais il veut Чай i

„Де diligente де sfacquit-Íer de ce devoir;

‘ßen qufapires avoir latisfait', ayant fufñe _

famrncnt pourveuäfecliñcation des Cré

tcins , il le inetto en fuite ä la voile fami

àucun delay pour pallet en la terre fet

me de la Grcce¿ Bclfc rendre де bonne

heure auprés де luy à Nicopolisgoîi il

avoit faitdcíïein де paffer'l’hyvcr.` Ilavoit- alors pluficurs evi‘lle`si de ce noru-s'

ï_1’vne dans l’Ep1re,scelebre pour la gran

де viëtoire navale que l’ErnÍpereur Au

'guûe remporta fur Marc Antoine prés

‚ де fes -rivages; 8: deux -sautres danslaî

ll ' Thrace au dcffus де la _Macedoine, af

, 'ÍÉS êls­>i»gnécs_I’vnc de l’7au~trc, bien que

l

l

=­*~ïnń~~_____
Í_

` 'clans vn i'nc"'rne. pays bien que l"Apô­'

_ I ftrc ńominant íîrnplcrńent 1\7['icopòlu»,fans `

nous cn donner _aucune autre marque»

_ Q " ißt Saint Luc d’autrc part n’cn faifant

’ ’ ' nulfle rnentioni dans les voyages де Saint

Paul iïl' efr diñicile_‘§ì’a({eurer'laquelle

де ces rŕöifsfil entend. tette obfcurité

 

‘Вагон. _ _ _ ‚_. _ ‚. .a.D.,7. efr -ca-ufe,­ que les auteurs prcnent dx

È 1:9- vers partis; les «т: l’ent§êndant *dè li

j_pr_emíer¢.,¢qu­i ¿1?Ep'ire,‘.&¿ les

‘YLl2»¿­~~„

~:==.

.

—



 

' Svi; ì."',Eiï'is­'ï­"ai 1 "Í'i‘f1EÍ Н; с}; „Ё
д _ i _ _ ‚ _-fs

tresï de l"vne fdes deux qui étoient dans Т сад-д
la 'I_`hrace,_ a_ll"_air_oi_.r c_elle‘ _qu-il appro- .

_ehoxt le plus de la Maeedoine ;_ Mais AI,„f;_¿

pour dire le- vrav¿ les rarfons desvns & P-1-12.

des--autres font l1 leg"eres_q'ue je -ne dai; `

gneroism y arreflcer э ellimant- beaucoup

plus ì propos de reconnoxilre nfìtïre ignoá ‘ —

„_ _rance für v'n'e`chofe que l’Ecritu`re _a.laif'­ ‘

fée dans '1`inberr_­tm_rde ac d»a'ns_1a_doure*s

que--_de contender invtilernehr pour; dee

opinions , qui ne _font „point“ fondées:

saudi ell’ il dan que ¢eue"e'_onnióifI`anee

ne nous 'ellpas fort neee_il_`airè._ (Ты! afk

Из deńfavoir ¿ique la _'vil'le'irÍlfe- Nic’o`polis,¿

quelle qu’*el'le_» -Fuß , étoit lellieu où-l’A­

pô'tre`a‘pp‘elloi`t'ï Tite,_ Sr ou ‘il vóuloii

`pafl"efr lfbyver, N’ellirnës_ pas que fori

dëffein Рай ou' _d’e‘nt_~re`t'en`ir »"1`»ite‘, ou dé _ _ _

vivre luy ­mèfme dans '_l’oiiiveté du»rant Yincornmodiré de cette _faifon Газ» "

„ eheufe; La milice de_Paul _i1"_¢_':eoit_ pas'

de cla nature de celle du f'nonde,où les

fol ats afïent le terri s &~fe cliverriß
fent dań‘s)leurs qiiartiefsPd’hvKŕer,earelmpri` _ ‹

des peines ôz fatigues de leurmétier du
rant tout ce mauvais ветра. Н п’у a ploinê

 

de faifon дат Гаппёсдой 1’Apôire, n_n' ~ .ii
f1'aVaillaí_l:, 8€ ou _il ne fill travailler leg r _ . Í

- Rg ` _ ’ _ _
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i liens;oů:í1„-neflivraißzîdes baraillesìl’cnQ г

псцй, &с=ой‚'11Ё‚‚п’ачап‹;31Ъ’1сз eátiqueůes - ­

’ 38; 11551016: de _fon S„ou«vera~in‘. Tour ce

queles 'falfons у fa«ifoicnr~dç diHe‘renec,

eÍ’ro.ir,fç\1«l¿err1enr ,‚ quïil employoir. l’cgê. en (

fes grandes .ср\1г1с$;;‚ au». lì­,ep--f, que la "riß

gueur. de«1’by§ver luy rompanrlà com- ‚ ì

medirá, :des voyages ,. il _,le1i~„p_a£ïoi-r ‘св 1

q .quelque _vil1e,où s’ia.rr`êra-nt âurgnriirous " ‘

‚ ’ i .lc mqauvraisrcmps ,_ il sÍoe.ci__1.pnic ou ài en ¿ l

_1_sonv.ertiri, ou lì,-en 'a crmir les habig- l

ftan's.„j' Il avoit fans doute fur Nicopolis,

Ё V 4 -’ 'Íquelque deífein de certe n`arure;8a~_e’c{ì

s Í

i
l

l

iq' ‘ ц pour y ttavajil_lcr,\qu’il fe rcfourjd‘y paf

‚ ‘ fer 1’hyver;8c qu’ily appelle Tire; le М:

geant pour des coníidcra-tions que nous

ignorons , plus pr„`o‘pre¿q\1’aucun autre à

vne relie „-cqnrr¿cpr`ife».¢ 'En_,_ quoy , Ё1дс1сз‘‚

J _yous voyés la-conduire Cl~.ré_rienne1de

‚ — ' ’ ,1’¢Ap<^>_rr~c,„égalcmenc,prudcnre ё: eba

ll A- riçablc. _Sa prudenîze paroiû, en ec qu-'il

il ‚ ' ' " Choifìr d’enrre ,les ouvriers, qui agif­

‘ _‚ И, i foienr fous (es ordres ‚ ccuxlquiséroienr

. ‚ Я "les plus proiprcsìi fon-de(ï`e»in,les-:iranien

' ~ d’vn1ieu pourlcsmcrrrcdansvnaurre,fe­ ‚.

^ 1оп‘с1\1’11 'c[’coit äpropos pour Ycdificarion

- de l’Egli{"e, qui ell la fouveraine loy du

 

Ai « у {3‚@5;ц‚щ1ы1&с:с‹ „Ms_\isfa, chariréypermlë



 
с

о‘

$911 1.’l'íP'rs'r1_\E_A Tiff: r'6'_2Ä9'¢’­'5.`­
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àuflì, en се 91111 дйдггасЬё point Tite де

Candie , qu’il ne l’a„it‘rernpl:tcqê ,- 8¿_pour­

veu par 1’envoy d’vn ouvrier nouveau ’

au fervice des troupeauíc , d’oů il le fai-I

feit fortirf C’el’c en vain que ceux де Ro

me abufent cle ce paf{`age,;:o_rnrne s’il_fa

vprifoit le fcandalcuàt abus des riiinil_~l:reS

cle leur cornmunion ‚ qui relîdent ‘hors

де leurs troupeaux; couvrant cette hon

teufe faurede quelque pretexte ,ou аь

‚Ёчййгё publiqu_c:,oudu co_if,_ntI’iâ„U€l,<il1’1`Cr1t,' '

ou de la difpenfc дс leur Pape. Cela_;n’a.

rien de commun avecque le faitde Tite r

` en ce lieu. Car preŕnieremcnt Tite n’ê-'

toit [5as_Eirefq`ue ou Piseflrecle „Candieg

comme les rniniflrcs qordinaires de l’Egli

fe , qui font attachés! _ä vn ,certaine tîtrc.;

Il étoit aide de Saint Paul ,du nombre de

ceux , qu’il appelle Ewangeli/lcs ,jdqnt la

charge étoit extraordinaire J dclliqnée au

fervice des Apôtres, pour ‘lcs accorripa-7

guet , 6: aller ой ils les 'cnvoyoient ,ña

pour autant de temps q`u’ils ŕl’orclon~,_

Щ `

l

т
l

noient ; fans eílre liés à aucun lieu ou

troupeau particulier , non 'plus­_ que le§`

Apôtres rnefmes ¿gomme cela fe recueillé '

manifellementïde ce que l’Ecriture «nous

.dit en diiìersilicux дсТйедйсГше ‚ де у

'Mii

.un,nn._aA_¢`.4...­__‚
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#ißt-l„s¿n_ Stinnes» X’VîIî.‘ï`¿

motliée ,de Ty_chique,de Saint Lne, ¢1è`¿l_Trophime ‚а: de divers autres; Е: quant l

Y ace qu’ils' prefuppofent Бах’): credit de'

plulieurs anciens, que Tite a _été Evef.-j 4

quÍîde"Candie;.je.rêpo_ns Чай! le peut _
l ’ fai qu‘apres la motti de Saint Paul? ce

certain troupeau partie

durant la vie de l’Apêtre , il ‘ait cu dans*‘ „ёРЕёНГс aucune charge de cette n'ature„i

A _ fixe 82 bornée dans vn certain lieu,“8¿liêe‘

sì-vneeparoiífe ou â vn diocefe particu- ‹

lier, c’e[’c¿vn forage qui

fur la paliion des hicrarchiqucs , ¿ft quine

fepeut nullement prouver par l’Ecriture„'

~ _ .Cela rnefme, que fa
teli facilement; ce qu’il le retintaupres.
deluyfdurant laderniere prifon lâ Rome; _ _

ce que de la il le depefcha en Dalmatie; ~

¿<l_’avec'l`on troupeau.
eli dill-'erente la caufe ‘de Tite d’avec cel

»desmini[l:res‘Psomain§ Tite quitte la

_ э“

  

!.

L

fain’ homme ait été établi Palleiir d’vn l

ulier; Mais que* _

rŕelt fondé que a

int Paul le tirede Cre- _
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Сапд1с pâr l’ordre du mefme ~Apôtre¿ qui

‚ Гу avoit 1aill`é pour vn temps ,8c pour vn

employ extraordinaire. Quel Apôtre tire

les Prelats ou les Preůres Lajtinsp des lieux '

aufquels ils -ont été eonfactês 8: liés , és’.

qui leur fourniffenc ё 1а plufparc c_es gros

¿L riçhes revenus clone ils iou'iH`ent? (19:1

lc voixdç Dieu ,quel ordre de fon Eglifç

leur fait lafchernem: abandonner les bre

bis,clonc ils fe vanrenc cl’e{ìre les Paûveursè __

Tire au forpir de Creteefc renditprës do

S.Paul,_fan`s douce dans yn pauvrcilogis,

où llonne voyoicpquccles exemples d’l1u„

¿miliré , de mödeflie, clhonelìctê , за: de

frugílité. (f,`cu_X­'ci laíifant leurs presen.

» dqë5„brebis,s’en'vonc â la Courcou du_ Pa»

p,e, ou «§es auçfes Pginccs ‚ 8: y paiî`e_ntleur

’ _temps dans les pompes —, “grandeurs , 8a

vanicés du inon с. Titerravailloicpnuinf V

ё: jour aupres de Saint Paul à’la_ppredica.-»«

cion de Fßvangile , 5,i1Ía`vancemenr de la

gloire de lefus« Chriflp, enroute iclouceurg.

1111гп111:ё‚ 8c clebonnaireté , ГоаЁгапс Гёц;

"см, mais ne l7aifa`nu.~ ja„ma;is fouffrir' per-­

fonne. Ceux ci vivent commechacun; Е

(ш: Е: s’ìl y „enea.qui foien: plus zelésf

plus feveres ,_ 85 plus стыд; que les au.' ’

ges, le fçrvice diyin ì часу ils .fŕoccupcnг;
. с Rr iij д l

  



~___

_

`

13ЁЁ13‘1$;Ё_ `Siiì1_iro'n' XVIII. l- ‘ 'i

_ ell de nous _peifccuter , nous qui»invdÍl_/ ’ l

quons "lefuS­_(.`.­l11jìl’f ‚ âcfqui çroions en ’fon

Evangile ¿”d’Í_irritc'r ‘ё: folliciter contro»

inousles puillanccs fouverainesï' de traf

’v__erfet"leu‘r_s inclinations ai nous faire 'ju

_eicel 85 diabufer grand credit ‘q‘u”ils__

91'" ßl_‘_Pl'¢S 91165. pößrsempefcher 'que

nous nefpui» ions vivre en re 'Qs ions leur

proteâciong 'nousfzrrnant Al»ax)P'9rtc tous È

les ernploisfdc la focietçî lìuinaineÍ,}ful`­_`"‘ f

qu’aux moindres д cruauté indig‘n__c"non_ 4
f¢u_1cn1em¢_1’v;i Bv’¢rqu_¢,- nu ri’-vn eine-l

Él¢”\>, fllëls m¢fffl¿ d""f_1 l1Í0ff.1H_1¢ ,nä flllï. lil 1

telle quelque fcnrirnenr d’liurnanìté.- Cef ’ 1

l__'ont­la`r 1es'vigent¿esÍnecel3litês qui tirent `‚

Ces 'grands Plrelats de leurs dioçeles _,'p_oiir’j« \

Íî1ivìŕe~lesv'C'oi_îirt5 tles'Princes, `llae{’t`fvrafy,¿ 'i

que dans le Cgndile' de мы ille parla

~ A de ç_‘orrilge_r;ct;':t .ab_us_s ¿Stil í5aut'avo’{iër,
' «1 _ _ ue'qu_elqu`es­vÁnsde'cenxquiyafiìlloieintf 1

W _ i»rerit&¿ ~§criv_irÉnt.quantit_É de fort helles

H. 3¿“l>0nn«ç~s„‘Ichofes ful! ce lujet sp comme il

„ф: î.1.’l¿¿Àif‘1:;lV-pars=lf¢,SflÈ;\ir¢5.~,quienayant été puff l

’ ¿ ‚ „Y И _‘les ' ésçlors _e v_¿f<>s5t¢:Ín't encore mainte-,

l А` 13:19:11; г1ё1гд1офрр1ханрщцёпгЁщац;

:рё‚‚‚„„_1‚0‘‹11;1‘11дцу’111‘(удрцх11;’‹}ст5сп;‹р51 oient ` il

$151“ Д ЩЁЁ‘Ч$ЁР‘Ч1Ё®П_$ЗЁ ‘1'@“=‹=1›‘1‘ё= Cw qui Ons.
si 1‘ _PMS *ls raft à; f=sftsrrn»1ß„» т sul #sal

»fn "“ ——“"_ \ î Í V

 



‘т? svi гвагаыъ Lrfrrïì: i~'«„'c»»_.re

quiten: plus «mal des =cfe.­vnirs Qpfour -lef- Con#

quels. on paye les difmes ‚ que? ceux -qi1i“°'°‘f~'
‚ . V . .V de refi

en reçoivennnôc qui en exigent le plus idg@ д;

_ que le monde:aa[l`¢s reconxm, que ,vivamf C- s~ P

loin de _leurs troupeaux dans laapiaŕfe 8€ È,‘8’,„.‘¿Í§,
i dansl’òpulenee_,»ils~onten„vierilevt\l'ianger¿in +

la charge d’}`;vefque-.en vne do1xa\;1nation_2Y":°;;

profane б: mondaine. l_\/Lais„ilse_ur_cnt_v1a¢‘

beaufaiŕe mnu: cela' ne {erv»it_«de rien. “ат?

Gar ayantallegué entr’au`trcseboÍ`es`. que '¿u§°,“¢ в

puur bien déraeiner céeawbus il jfalloigibidem

_ nettement declarer, que les Evefques fontoblige“s` par ledroirdivin de relìder dansŕlapri

leurs fdiocefes ; _c.es.¿paro-les efläìayerent telf ¿À _

lement .lcs minilires; .du,Pape‘-,ferâignans загс)’: ‘

qu’elles п’ё`тса11`‹;п—г;рсп â peu _à leur’maiflre ä_f=1“<=_«' f

autant d’au»tor.iré.qu'~ell_es en donneroien; _fß"¿"­î'-

aux Evefquesßn faifan_r leur chargeЕдет: _‚
inlliruriori dedroiri divin ‚ au li¢.U q\1¢AVf¢_»S

ñateurs .weu__lenr qu’ello depende попу:

entiere ‘de'luy_ leul aque jamais il ne fue

‘poll`1ble de _lesratnener На гайГощ _-Aylmï .t enfin eludéípa-tqdivers airilìcjcs tous‘les\_ '

efforts de ceux , qui pre{l`c_>_ier_H;_ C¢tl;e r¢;__­

formation _,<_ils‘_fe contençercnt d’érabli_r "' e '

quelques decrees fur ce po'jint_,qu_i ne .fëïf

vent _de rien; parce que l’execution сна‘

‘ ité laiífêe au Pape,qui r1_’.2__;gg1rfi_g-d¢ т}; ‘

‹ i ‹.‚ ruqji- `

  



  

51143; ¿gi ‘ сгзйЁйёЁъд а}: .'X~iVI1l;"­ ti

_'_ -‹‚ Voyer ielirés eúar'_tánt‘,de Prelats, de Prag

L' Bites ¿uae „d’.au$tres».C1ercs,iquii~ de tous les

Ц . _ paîsìdeia„Ghréticnté abordent ¢;ont_inuel_¢

Ъ lfementfâ Rome,ßç dointila..pir‘/e[en'ceferr~f_a`

. __ _ßourcfait cette fplendeur ůctrnagnilââcen

' - roy:a;fe‘.,Ãqui’»‘efl 'le plus grand fecret de

’ ¿_ _ .fl rffoni empite,3ç”„le plus puilfarit de tousvles

" ` » -.ç-hermes., dont illferfert pour _5'el§lou`irleq_

.11 >""""’iyegi; duanonde ‚д; le retenir en fe (акта:

’ i"Í'g“'.'.d¢i Maisfeieü-_aíÍésd’ayoir r_t_1_o_ntréi,quel_a_.

_ ¢0n_ů_i1iŕ`©._ '¢llî=Í5ßi`H‘¢. 1’-¢\1l­l‘f;\l‘/‘_'­¢q“`.*’­`_ Til@

' gßautorifei nuller'nent cé: abusdes mini

s _ @tres Час]; co.rninu_nion_ Romaine- IG

'^ viens â_f=l_a d«euxi'_efme_partie`de ce texte;

.L_ l’„A¿p1ê_trp" reeorntmande deux defies

amis `a_‘la' charité de î_1`;ite~, Cqnway ( dir

`» f ) ßzgßgtufimßent §cń4.{_‘Da¿Íçur Je la» lay , (yi

“————if«-__„‹—‹_

i

¿Apo/lds; que righ npemleuj defeillç. ÀPOÍÃO5

dans l’Ecriture ,l~qu’i_l y_ ‚а
i

' _~pei‘1_­de:Íŕpi_-d_eles«, 'ui,"neffael1_e,%cl2.' p2ff.1¢f»_
‘1 _V ' éaldtspfßí fa Íiài-ŕl`a_nceç`i,¿ quîìl étoit ЕЩЁ d'Àl&'

1

ell ii _celebre

4«i4i'veiiis¿t§r_;n¢l«ri_et, le zele 6; la feriieur :qu’il

[а «confiance» ai „у p_er~_es§eret' ‘depuis-"qD’_íl

_ ffy èurvêrté* plenementï in_fìruit',~8¿ Та fefqw

ïiewgarde

~,

  mont-ra *dés ‹ qu’il_ ‘cqnnuçfi les premier;

.l . »-1 .-‘='¢_,:ox__r_ijrri1eti_<_:er_11,_ieiis de la rdigion' Chré­ —

‚‹‚ rf ’ ftienneä' &~l-Ion. coura e З, lfembfëmßf» 35’

‹~5———‹ч›4———‚_Э

l
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Syn t’E_t»t'sTag' „a (rsi 365561‘; sf»

çìjtêp pour la ‘prefcher Se la publier har- _

дама: ‹, étant eloquent 8_6 puiífant

dans les Ecritures, «Sc fes travaux ßcrfqs

_combats ё Corinthe ё: ailleurs pour la

_caufe de l'_E,vangile, qui êclatcrent juf«_­­"_

ques­lÃ que Saint Paul le meceentretlee

nsoijns dont Решите 65 la --ialqufie parta; _

¿cales Corinthiens s at luy- do`nng__ l_a‘l°f°“*Y

' loire d*a_voir_plantç’­. leur Eglife ‚д: pag# `

le де luy~en cent endroits де Теё Epî,tres_„

_ .sr toíljours avec beaucoup де lotiangc,

I Etant tel ce _n'clì__ pas rrierveille qu’il le

recommandeìt _Tite av.e_ç¿-_tant d’al¥e« ___ '

фон. Pour Zet-ma-s_t_lot1,tlc¿__ijlo_tt1 eí’tl¢__

_ 'accourci de Z_e_uodorg,r_os_1t`d_e rtftefme

' d’Ar_temidore_, dell ici~le
qu’ß,rtcm`_as

д ` i_`eul__Cnd_r_o_it_ ou l’E<_:riturç en_ fait r__ncn_­ ‚’ ’

` hofc_Cl¢tion', ne nous.ap«prenante,au;tre c `

@luy _Gnou uu’Ii1.êt9ic­I_?«1_€ŕsuvriif_­l<1 (а.

Quslqußs-sus l’cntsßdrn_r~dc‘la lov Ro- Gm, » _

i"t»t*î.'W‘?imtsS_s“° is caff# Pf“f¢‘ï‘°“’ е ‘
ou il avoit appris les d_rorts___dç. la nature

д: des nations, ist les principaux deuoigs

t 1.1¢ 1ß.i\1f¥_i¢~=»«.S¢ ф‘ 1’;h<m¢I_b=¢<_'= «Идем! _

t ­ ‚Чем; converti au C-hůßianifnacs la 1

'.f<ruv_c_§aiuc_ Se 'maiûreßfezloy де toutes las ‘ `

juûes» 8‘ lwi¢«_i»_1¢s1¢ix,__ _I;’avouë _que l_a „ай

i «natale ist rlnulcyas llatiglnf-¿Q „ ¿ 1
2 м _ A _ ‘3 ‚‚ . ’ д’ ` _ V

  

д.

¿_Е...
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.l:1­¥»ï 13‘ ser -Mesi xverxiff

‘ `prcnd_fouven{t~en ce ,lens dans les êcrìl

i ‹ ¿vains du «langage Grec ‚ pour 'dire vn

` ›‚ ‘lurifconfultes б: ie' ne niepas que les

` Grecs depuis qu’ils furen`rfujets aux Ro;

mains 'ne sìappîliquaïlfent â l‘érudc de

leur droit', Se áullî bien que les autres c_i,­‘­

___.____ (одет ,8C ту ‘“rei“1_cilI`ent‘quelquefois juil
V“ ques â« parvenir au degré de Doéleursii

‘comrne il paroifl pa`r'plu{îeur's~ decette

nation, dont l'es«noms, SZ lesfopinions

.‚ _ fe 1ifenr»encore aujo’urd’lruy dans les li

' м“ ~vres» du dreit'Koma'in¿¥lßt ¿enfin ';'aC­

панды’, ’ _ _ _ _ д ‚ ,_cani- ' corde volontiers que degfgens de cet or

’~'fance, aulïìibienï que «desi autres profef~

‘ "~1-ien, ne nous permet pas Жен douter,

-"que la connoiífante exquifo des ter-

_ ‚ даже: «Sc deslfcirrìiès Sc des fecrets dudtoit

3, _ Romain, d`onrrtoures»(es oeuvres font

»:femëes”, 'montrent clairement avoir @ré

-»t Iurileonfifílteravantfque de fe faire Chré

‘ tien. Mais':.~liien=que#tout cela foit vray»

~ani~u‘œm¢«».«|¢=-.­\m_=»«»..~»v`.=-J...-«i»­-.wv-f_....„„‹_I„7v_„______„

‘PM11 luy arrr_i»«buë‘l_§\ pr0fefli0D,~'eP@!;}f~5Í¢‘ì‘

‚ ïf -f ’ gendredecelle d¢rMo'~'ífe ; es e‘el’ereůjouss

' г

  

Í’“ßf“S, dre le Seigneutlen att«i_roi_r afa-`cońnoif._ _

lions 8C.qualitéss8¿il’exemple de Terrul» .

feel n’e'fl*pas¿§'d_ireipourtantŕf-que ZCMS _

-full 1‹цъ‘йГёодЧ`а1гвд„Саг1а luy», dont S._~

' {М _1¿PÍ°f‘l'5°"ïìfìä¥>$ î¢nr1°ir Q@ ’
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L

ferr dans l'Evangile «SC dans les A&es¿,

8c ailleurs,Pour'dire vn Dofìeur de ,la

loy dos Iuifs, Ы поп decelle des Ro

mains,

luif de nation ‚ avec qui il voyageoir’

nous porre ё 1с prendre pli'lco{’c ainli"

qu’auçrement,ê¿ à tenir pour _plus ap

parenze l’opinion commune des inter

pretes , qui efìimenr que Zonas ayant

été autrefois Войти‘ с1с la loy encreles

luifs, fur elìimé cl’auranr plus propre â_

exercer le faint minilìere, quand il eu;

embralfé le Chrifìianifmes’ 86 que defi'. â,

raifon de fon ancienne profe{_l`1\on`qu’il eft

ici nommé Ведет de /4191; parce

l’­avoiç férç' auçresfoiss bien qu’en ce

çemps qu’i1 alla en Candie avec Apolj-.

los, il fu-l’c,‘âf'prop`rement parlera Вы

¿teur de ^l'Eva”ngile, а; non plus 'cle la

loy; en la rńefnxeforre squfe`S_aine Luo `

mefme depuis fa- cónverlìon ell: quel-,quefois appellé "n;e¢l;nfn, nom de fon¿ C01- «Qi

premier ‘xn-élrier ,biení qu’i1_ne le full: plus "’

alors, mais niini_í’¿rç de „lfllìvangile , &

xìnedecinfde llame, в; nonplus du eorpsf

çommeil avoir autrefois. Mais quelle

’ qu‘eu£_’ç éré_~1a_Premiero’ p_r9_§¢_:£1V`1/on-dcZo¿
«.4 ‚д

Е: la compagnie- d’Apollos —

Svn UE» rs*r1».r`_ ,L Tire. 6;7‘¿¢h~ì­`b

moc en tous les autres lieux où elle s’en _

7

l
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l`SmM'oNsxv1r<I,` ‚

pas , tant y a que l’l1onueur .que РАМ?

‘пе luy fait en ce lieu montre bien qu’a,

lors il étoit Chrétiens ôc mefme clfvne _

pieté ¿Sc vertu non commune­,¿ puis ЧМ! 1

„Де jugeicligne des foins 8; des bons oili

ces de Tite, Et bien que Saint Paul ne

l~’,expri`me pas, il y a pourtant grand’ ap

parence que luy 8: Apollos farfoient ce

voyage, qui les obligeait 5. pallet par

l’ifle de Candle, pour le fervice de 1‘E­

vangile; peur­ef’tre pour aller en Syrie,ou

en quelque autre pays de l’A{ie_,ou de la

Grece ‚ afin d’y Ищет в: confolcr les

Eglifes , que Dieu у avoit recueillies; ou

pour travailler aen édifier d’autres nou

velles. Et je ttcuve allés vray femblav

ble Popinion deàceux qui croyent, que

c’ell; pat eux que Saint Paul écrivit cet~

“te lettre â Tite; .sc qu‘ilsÍen furent eux- i

nieQ;nes.les porteurs, O¿io,y Чай! en Год:

(ддъыа ЫеВ; д; nulle importance ) il or- ‹

donneì fònfdifeitile де, _les bien recevoir;

’де les corg§1\,1,i¿te.8§ ,acço_rr;pa`gner -avec

l1c>:nneur,§@§,’il__s~'¿en out.be[çin§_de pout- W

‚ voir mefme leur dçiaenïfe, les „ваш,

д; 1сщ: 5оцгхдд11`дце1цопецетедр1ез cho» '

fes neçzelfairesv pour leuryioyage; 8c en Vn

Q9§,dfen._p_rend{<; im ìfèiń frexßîâ ‚ б‘ li ’

  



’ ge qu’il avoit dcffein de faire en Efpagne

Si/'R 1.’E1>rs'.r*r;E Ä Tr­riÍ "659°h"5'

charitable ‚ que rien ne leur manque dans

cette occafion. Car c’e{t proprement ce

qu’il_entcnd ,cn luy commandant de les

con‘voyer,ou conduire. Il fe ferr encore ail- @_c_:m’¿4'-_

leurs de ce met , 86 toûiours en mefme"‘"~

(ш ‚ pour fignifier l’aIlil-lance que Гоп ‚

rend ävne perfonne pour vrrvoyage, foit ‘

pourla defpenfe,l'oit pour'lafeureté§fo1`t

pour l’honneur& pourla commodité ,eri ‚

luy fourniffant les montures ,fou les чай‘.

feaux, s’il va par eau, les viv`re`s, б: mef~

m_e l’efc'orte ôc la compagnie,& les autres х

chofes neeeífaires pour bien _faire Гоп ‹‚ y
voyage. Ainfi recommandant Timothée V

aux Corinthiens , Co‘nduise's­Ie ( dit-il) т’- С"

‚ ‚. . ` ‚ 16.11.

/ëurere,afìn qu il 'vienne и moy; 8L dans IE- ’

pitre aux Romains, où parlant du voya­„

‚ _‚

ffßfreç dit il) que j’y /Emi conduit par тот; _ ’___ l

«Sc ailleurs ‚ pareillement que les Corin- _ C „ 1
tlaiens le comluíront en Iude'e. Et qu’il entCn­l:'_°,¿,°î' e i

de ici cetteconduite dans toute 1’êtenduë,V0yês

que nous luy avons donnée ,il le declareffäï

expreffcment, quand, apres avoir corn­i¢. в.

mandé ä_Tite de conduire ces deux per­fí'.1““­‘

fonnes » il ajoûte que rim ne leur manque§~A`¿i,1„,¿„

le chargeant clairement par la de pour-_&1°­s*.

voit à toutes les 'neceíiités de leur_ voya­_‘& ""’­’
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gc. Au relie il„n’entend pas', que­Titè

leur ireridle luy meffrlnci „tous ,ces ,menus

foins; quiifont la plnfpart au rleffous de

fla dignité du faint minilicre , dont Dièii

1’:\vo1“t honoré , ё: qui en i`ncoinmode­

ŕojent trop les fonólions s tnais ilñveüt die `

fe feulemcnt qu’il donné ordr_e,quelesli­

_delas de Candia s’acquiffent diligémrncnt

de tous ccs petits devoirs envers cesdcux

perfonnes ¿que Tite yppourpvoyc felon le

degré д: 1’autoritê_qu’ilexergoit au mi

lieu d’euir , les inforrri‘ant„çle „leurs bon

V nes _qualitêsi 85 du foin que1’Apôrre._avoii

»Pris de les reeommander f1 parçicul_iere¿

ment; ё: excitant tellement la charite’ ‚б:

‚А la pieté de,ecs_ Eglifesp, qu’e11es les reçoi

ventmaiitxbent ßpaíïilicnt áve`equ`e route 1

la reveren'ce,l’amour Se la tendrelfc, qui

“ eli. deuë«'auarl'erviteurs de Dieu.- Ep quß

_ «ec am ia imenfion а: Sain» 1>m1,1¢i „

_ `paroies qui fuivenr le -montrcnpt __clg_irc­

1 ment; Er que leí nôtres от]?! ( с11Ё-11) @prede .

hem' sïappliquer.principdlemenr quxpbonvß-'fr

áeuîßjcs pour lès fìfdges neccjfàires , djï» Чин‘

ne /òienr point /ànsjìuir. La .conduite de

Zenas «Y d’Apollos étoit l’vne de ее; Ьоп

,’ 1îi__¢s>'œu§n‘_es ,.qu.’i1cnrend. La l'er1f-=iyŕ\ß_É
_ ¿donc _reeommanelée dans liordrcl cyril

1
I
l
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'vient d’en donner à Tite», afin qu’aucun ne

_treuvaft étrange qu’il les chargealt de ees

loins, ilktouche ici brievement l’obliga­­ _

tion qu’ils y ont; que ce n’ell pas ‘те

charge ,mais vn devoir ; ‘т fruit de la

pierè Chrcllicnne; vne_de ces bonnes ¿Sc

faintes œuvres к; que l’Evangile produit

en nous, 8c aufquelles nous nous devon;

_religieufement addonner ‚ у employant,

gayement ä toutesles occalions`qui~ s’énr

prelentent , 81 nos moyens ‚ 86 nos per.

fonnes. Ayant auttesfois expofé ce ЧМ!

dit ici, que nous nous appliquionf principa

lement auxêonncs œuwres ,fur le verfet hui@

tiefme de ce chapitre,«oi`1 ce c'ommande­/

ment fe treuve en rnefnies mots , nous

n’en dirons rien pour cette heure ; cha

` cnn fachant allés quelles font ccs bonnes

._ oeuvres , dont il parle ,». ы combien ell jun
‘ Pre l‘ordre qu’il nous donne de' пишу upf.- È

yvliquer principalement ; etant clair que'c`efl1

le plus faint”, le plus vtile ‚ 1с plus honeûe,

8€ le plus necelfaire exercice du Chrill:ia­

nifme; qui fans les bonnes œuvres nïelkl

qu’vne ombre д’? vain bruit sfvn mafque,

ac v`ne cinture ans corps, ans vie ‚ sa „

fans vel‘)itê. Par les' nôtres, il entend les

neophytes de Candies cjells adire ceux der

Ö
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cette ille ‚ qui avoienr frailcheifnentbrallé le Chrillianilìhe, ay«arit elle Cpnveiâ

ris par fa predication, Ou parcelle de Ti-te.

Mais pourquoy ne dit il pas‘l`1rnplem`en‘t

que lesnôtres app'r'enent~;' mais que les 1:3;

‘ ‚ tfres'auß1`apprenTtâs’uppliquëŕauxbonnesiru­ ‚

’\fres;c0rn`rrie ’il 'y en avoit quelques auf

RCS ‚ qui ку äppli'qu`a{l`_en=r avant euxé

Chers Freres," il fe peut faire ‚Час ‘l’ ­

'pôtreen parlant ainli ait regardé auír Íuifi

(compie qfu`elquesp­vns Pont penfé) parê

ce "que cette forte "de devoirs «нами;

bles enfverslceiux de leur nation quivoya­

genŕ, le-ur étoit'_6:'leur.leli en-core aujburl

r_1_’huy en vne ifinguliere recomnianda@

rien :É Peut- elite qu’il fait ¿feulcment

cem-pataifon '­ entre les' Chrétiens

_ Caudie, 8: ceux ¿es autres pays 5 vou

lant dire que ceux-lâ doivent _sfappllf ‘

quer aux bonne_s cŕuvres риф bien qll?

.jles`a'ix'tr'es iideles ,\ дождь charité éI_01§.

'ex'ernp'lai‘re ‚8ссс1сЬгЁс\’раЁс0й:. Mali ‚

A pour diré le vray,je eroy que fans» fubtiß'

lizer lur les rnots ,la plus lirnple 8219, plus

commode interpretation ,ferait de pren

dreles paroles devl’Apôtre en changeanß

¿peu l’ordre où il les a rangêes,8c1ianti~

_ là particule «ußi ,l aveeque le met qu’il; äp­

‘ I prencmí
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' irmem-,8¿ non avecque les nôtres ;_comme

s'il avoit dit (implement, ‹‚‚«‚„ь (г: nôtres"

(‘рулит«qßi iìfappliquer aux bonne: щитки _

@outre les autres devoirs du Chrilìianiff

‚ rnc , qui confiflent en la foy ,en l’ouy'e Sá

‚ ‚ cn* la 'meditation des chofes divines ¿ il$

appr'ene`nt_ «auílì la pratiqueï. des bonnes

¢`:eu„v»resp, »eiterceans ,SC SÍy._h3bituans.,8&

_ne nfegligeans jamais d’er'iifa__-ite, факс; les

il foisque Dieu' leur en prefenge \1’_o¿:ea{ìor_1,«„

i- Et defi: ce que fjgniñe ce »_„qu`Íi_l _ajjoûteg

;i­ poni le; ‘ф: es n¢cej]§a`m,’cfeß; ïçlire quanti

ii- le bien д: 1 yfage ¿eu 1_«лиц; d__esÈ_ñd¢lcs le

ii- V requiert ; sfils opt¿_b`efo_i_n idequelque _effi

,- ñçe que nor_1_s_lcyr_puiÍïìons;'reiidre‘,-que

iii'. ` nous foyons pi¿qm„ts„ З’ les 414611 8.6 fervitá

il Ãßtbien qu’il parle en general _de.~t,o,ure fori,

wi» te de bonnesyciëuijres , fon filjçñ fon def-it

_ppl fein, regarde po_i1,rrax_it_ nafsieugierenienœ

‘qm geiles de _la charité ,'8c c¿1u__fec__o_ur$ qufelleí

¿M dqitì cenit de щ; Ёгс1;с$‹,‹9ч13‹=п. ‚оасёс-‘э ‘

Mil foin. Spur quoy ilfaut rem;rq11e1f„, quil;W lporxìe dans lcsfìßtges n’e_cej]'2i¿rg‘:~1_«¿6ì,"€_;Íl1 Ã¿pli re des chofes' dont la vie_de_nos pr9.cl_iai% ‚

Pm, ne _fe _ puìffe pallet fans »inci§a<_r1«r1?odite;,

‚М; — Гяураё qu’1l ne faut _pas r.§el_lerga_‘ent_ reg,

y mi flrerridre cedevoir,que'nous rre-¿_¢1o_nnroris_{

Jl, ‚г ддщдд; да’; Едсгщсг; extr_çnn_t_É_,>&c lors@

will щ
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’ ^ feulememque nésiproöhains fbifr ŕedůîiì

ì vn ee1}ce.rmèv, que fans, hêtre féeuúŕs ili

gre pourraient éviter la A 131611113

p`1aife'queńô:re charité fóieíì дате qxŕèlië ‚

ne fe puiffe émouvoi/r ä rrióiñsf q1Je»celä;'

Ic ne pretens pas де borner Ред Préfeńì

'clans les chofes abfnlurhen: «n.'eceß`aires;

mamme. fi défait ‚не; d‘eń1p¢fcher iiöà .

— freres dvxñouŕir ‚ fans les aider ì ìŕvŕë _

avec quelque cófnmodité адепты I6

vieux bień que cette neceîïìrë s’êt'erld¢ juf» ‚

¿pues â la œmñxòdicé, ae чине œmpreni '

ee Чай! faut ì­nôtre prochain ‚самим

henefìemcnr д -felon fa~ седаны, faài

Канады: dansles ëines dé la mìíëté ou' dâ

láhonteis мы ‹е11ес;ие1ёе1хр‚йеёйадпЁ

queîs^­lì-¿V mäis 'je foůtíens q"u"èl!e ń‘e`ñ'„еще@Filler ptas loin. Sek bnńùësiëúf

  

’ f т: fom peut ies vfaìges neeelïäirèà geîieà

мы: " то а erllu§;~e'Íl¢`i \

»fone ‚Д? -1~v е; ‘œgnan }{,vof1r'~l’a'br'q'$i

pum* -'la-exÈ1ëe‘elE're , а: non pour lg fuperg

ßgiitê; pòhr les befoitß де là несите’; It
m1m~p@ur.­l¢f¢x¢¿s du vice. ‘No'u­s' негде“ |

v0xa=s'¢ä`pëtF9§1'ftte»1a n'ouŕŕie(jr_é öü l’eí'ltr¿.‘°`

de féñfiáŕlìdńs». Cfefi; vne|bdńtê`ëŕúéll

lede degne: а vn шт: ¿tequoy vivi@

A §iu#rë£.¿i;geaäs§‘ë;dausfaA=¢¢urr:¿«u¿W¢5¿

1

\‚‚
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{Ь dans l’yvrognerie. iC’e{’cl-uy faire _vnr

preferir funefle ôc pernicieux. C’­e(l le» .

tuer , ы non _le foulager ;l r:'nll'« conrribuër

5. fa perdiition. éc ì fon inŕ`amie\;­~lluy fourrer

» .poifon dans le corps, fous vue faulfe

apparence de liberalitér Et puisque Ze-r.

nas М ‘A-pullcsfunt lïoecafion de её‘: сп-«

feigneinentde l’­Apôrre,ne. feignons роще;

` d’app_1iquer fa. regle aux fubventions des

pçrfonnes quileur reifemblent ; dell ì Щ:

re des minilìres delarreligion. I’avouë-,»

-qu’en avoir fein, ì ce; que rien ne leur

manque , ell-_.vae des _bonnes œuvres que

hßvangile sommando aux fideles , был:

des fruits de la ‚та, d’autant plus пасс?»

(щ; ‚ que plus leur charge all iexcellentef

at vuile en1'Eglií`e. Mais tant y a que cee­~

te bonne œu vte fe doit faire -comme les'\

autres ‚ pour les Жду: ‚маедётаг, éc non au

delà; jufques la qufils ayent a({`_és pour fub.'

(i_ße._r« avec la biensfcance' que requiere»

leur vocatio_n`; mais non pour braver и;

iaffer dans le monde. D’où„ vientqun

’Apôtre ailleurs , où il traître »ce fuiet с‘;

p_r_efl`ém¢n_t¿ ,. dit que l'-ordre du Seigneur _;..

oft que ceux qui 4nnom:¢n1L’E‘Mn_giÍ¢ , ìfifîlenc, I C°f`­‘

d¢l_'E'1_m»_gil¢. Cfel’e'e.e queDieu _leur«­a'or=~"“'

_donné д les chofes neceIl`a.iresg`|._vi_vre~ho¿»

‚ lj



1“-f*=ïfßf*î,.’¢4"s › Sii il qu ­xvfm;­ '

nelìemenr dans leur charge; e’«e{l ççurcqi

qui leur ^el1:ndû'«plar les' qrrouipèsaux'. Сын?"

qui paílänr r;7es"legitinifes'fib“r5rnes , outrgî

levivre ‚ЧЕМ ong’ donné des ritheßiesf

des cerros; des revenus, deserars-,'&~ì1eSï‘

prin_cipaorés'¿.»pá’r leur folle se inelifcrere@

‚ ciovorion.-,îoritjerrévn poiforr1_'nor,rel 1121111

lâßglife ; qui yìa allumé "`1iarnbîrioxi‘_‘."l9á§’

’ ‘ъайсс ‚ lc'~lu:ée'; 'ëcfl‘-orgueil {дат а сад’

’ ñnî, ‹ tou: perdu,” :changeantfищи; dei

Qieu ‚ fpiriruel 'éc fcc1e’(%e. enëvn empi“

re . mondain fSi le (age ’averrillemenü V

nous ldonne "l“Apêirre"de»~ шейка?

‘ leslzonncs oeuvres auxivfa„gos`--ncc'ç_f_fré".i„."cufì~ été fuivi comma' il~ devoir cq’ ‚

grand »ée llainerirablc "де f/arrivé. Ge quïil ajòîirc ,f7q'\„1_o'devons nous'ira'p.{>`1iquer äuxgbonncs чёт?’

vres ,afin que 1601‘; п; ifäggqgis Í’fÜ`4s" 731111911‘;

ц ’ ‘ Garlvous faizésìsquoil efìideßiiriéle ŕlgüi1 myíltique qi1i.¿ne'porre ipoiht' rl@ `fïlÍ¥f'4„‘„

дм‘ Ü' €2oxçp¢­~l_e(fdir; lefMaif’cre) „А дшГртерозъаць, рфьсЁд-{Ндлыткд aill~cur$ ,tenir çtrbrç3­1°­8< ne рот рдёпёёе’ fmìr , eßfcondannê qu fom

7’ ‘э’ Ьёдрёцс‘ папа‘; dêclaranm &qncficì¿ qd#

ceux quine' slappliquenr pas aux bonhoq'

fone fans fm'ir,vß~\,1,6fv0y5§f¿¿ Bldg?,

 

ne morire- -pasirnoins deeonfìdcr `ti'f1I1f{_ _ Í
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'fout-ir`&. affilleti tous nos freres 5 &nom­

ruément les ferviteurs де Dieu dans l’oeu»~'

Vre"lf.l'e’ lllîvangìlc. S'il y a quelque Ariel-,

los ou quelque Zenas, qui P'afl`e'ou féjouß
ite au rnilieu deinousfaifous état quePaul,

‘ nous crie encore auiourcfhuy дез cieux;

que rien neleut manque. `r1e'l‘huma-1’

IK

iàité .85 la douceur де 'cè S aintá que fes fa'.-V ‘

lutätions cordiales, les fideles ru'arque"s‘

de fon afl"e&ion envers tous les çhrétiensf

nous toueheutôe nous donnent des fentià

ińensfaareilá aux ûdnïs , pour aiŕr're’r,‘8cem§

braffèt clíarìtablement comme luy , tous

ceux «дача; commune foy afliês'­Íe`n vn,

mefme 'corps avecque nous en Iefusâ.

_CliriPc.! -Enfin que' ’cette leçìïn 'fi'b`el`l'e 82
li "rrer:ell'airéi¿~qu’îl nous avofít' dés- ia`don_¢

née ci'-dev'an'tl,i8¿qufil‘ nous ré¿5et'e‘enco"

te ici fpour la» fin ‚ de ‘шт ¿appli мы“; Ьтдё

amm, falft: vne ’Vive 86 p fonde Ítŕiì

pteßìon dans.uos¿írn'és"¿-pour ‘nous retirer

de tous les ‘vi"c:'eÈ_' du monde ‚ incompatif

bles aveçque- les 'bonnes qauvress pout

reformer nos moeurs ‚ 6; parer toute nö-,

tre yie de borńies д: fainter, a&_ion’s; Qqe

les auruoncs,`qu_e les vìfites 85 confolai

tions des añl_igê_s,que les fecours des mile,

i%b»1¢#.»‘1“° =‹›‘1=‹гч!=‘г“=‘=‘ ‹=#Ё‹=ч= ‘lue

I
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vrais ßhßfiŕé Gbf¿=i¢.fm<=,f°y¢nr1iQs erin

‘драйв ôcnèa-plus¢hsrs=s_0ecuparîQn§«Taf

nnsnßpvurersfdu Ф‘ т‘ mi-hsufsus. 1:»

jour que nous aurons pali@ _fansyfaite du

lgiwf ì чиста э ёёпчч‘ f°1,w¢nans' sie sa

que l’A“pôtre notata appris, que ne s’appli~. ‘

Ёысгройп: bonnes oeuvres ‚ „ъг; efbrg

_ ans fruit-, вы! elite ‘д; Вы“; lizerile за

maudite deltinée ìefite tetranehée._§c1et­

têe .vn jour dans le feu eternel p.r_‘_epar.é au « '

il i diable 8; fes Anges, Diçuveüille nous

garder tousde ee gta ‚Цщ@1:-Цсцг‚ б: .n0\.l§ y

ì _ ‘ fan6ti_iì_et: entierement ,„8¿.çQnf_¢.lîV¢¥ “д!”

iefprit cnt_ier,nбисame,êç пёс!‘ eorptfargt

‚тьмаreproche 1`\_1f„¢111.¢S ` 12, venus' dtчёт Srv’

f» ‘1- g¢\1,fM1¢f1_1$«­. СМ asus» fßifßßß ßbëßdë'

sl\_1.f.=li§Í1¢1¢P\,_1.r.S~d¢.nôtr¢;¢ßnv¢rf1¢i°ß id

e has en.tou_s;lçs=£ruits- de laiiiltice, de l§a.Clß.1,v

_ ” Fïfë »Ss `<.Íe.1§4Ri¢t¿» ä Г’ дома‘ î1’¢¿i5“*~

' sian de rmsßnScha'n„s.„ Sa .gra;s«,f9if.av¢.ss
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